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Ты сохранишь секрет мой?

Я думаю, что да!

Про лес тебе волшебный

я расскажу тогда.

За дверью в старом дубе

скрывается проход,

Бежим туда скорее —

чудесный лес зовёт!

Десятки приключений

мы там переживём,

В зверятах говорящих

друзей себе найдём!

Ñ ëþáîâüþ, 
Ãîëäè



9

ГЛАВА ПЕРВАЯ

Птичка в беде

Джесс Форестер указала рукой на 

маргаритки, росшие в саду под рас-

кидистым деревом.

— Смотри! —  обратилась она к 

своей лучшей подруге, Лили Харт. —  

Там кто-то есть!

Девочки подошли к цветам. В них 

затаился крошечный воробушек. Он 

неуклюже хлопал крылышками.
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— О нет, —  прошептала Лили, 

опускаясь на корточки. —  Кажется, 

ему больно!

Джесс подняла взгляд и заметила 

в кроне дерева гнездо.

— Неудивительно, —  отозвалась 

она. —  Ему высоко было падать.

Лили тут же вскочила.

— Мама с папой придумают, как 

ему помочь. Не переживай, воробу-

шек, я их позову!

Она умчалась и вернулась все-

го через несколько минут —  вместе 

с папой. Мистер Харт нёс с собой 

коробку из-под обуви.

— Обычно детёнышей диких жи-

вотных лучше не трогать, —  заметил 
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он, аккуратно перекладывая птенца 

в коробку. —  Но вы молодцы, что 

сбегали за мной. Этому малышу не 

обойтись без нашей помощи.

Лили с Джесс пошли за ним че-

рез дорогу. Джесс забежала вперёд 

и придержала калитку в сад семьи 

Харт. Там располагался огромный 
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сарай, а вокруг него стояли клет-

ки с кроликами, ежами, поросята-

ми и черепашатами —  ветеринарная 

клиника для диких животных «Лапа 

помощи». Она принадлежала ро-

дителям Лили. В неё поступали за-

болевшие и раненые зверьки. Лили 

и Джесс обожали за ними ухаживать.

Они зашли в сарай. Там по загон-

чику носились два лисёнка, охотясь 

за пушистыми хвостами друг друга. 

Миссис Харт насыпала корм в миски 

под их заливистое, весёлое тявканье.

— Привет, девочки! Что у вас 

в коробке? —  спросила она.

— Раненый птенчик, —  ответила 

Лили. —  Думаешь, он выздоровеет?
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Миссис Харт внимательно осмо-

трела воробушка, его лапки и кры-

лышки.

— Отличная новость! —  объявила 

она. —  Это всего лишь растяжение.


